
Сура	52:	«Ат-Тур»	(«Гора»)

Сура	«Ат-Тур»,	что	значит	«Гора»,	ниспосылалась	Пророку	(с.г.в.)	в	Мекке.	Всего	в	ней	49	аятов.

В	самом	начале	текста	приводится	клятва	в	том,	что	тех,	кто	отрицает	Аллаха	и	Его	Посланника	(с.г.в.),	ждёт	наказание.	Перечисляются	различные
виды	расправы	с	ними.

В	Судный	день	им	воздастся	за	все	деяния.

Далее	говорится	о	благах,	которые	будут	дарованы	верующим.	Они	будут	вечно	пребывать	в	райских	садах	и	наслаждаться	этим.	Там	им	будут
оказаны	почести.

Богобоязненным	приведут	их	потомство,	а	их	самих	Создатель	поднимет	на	ступень	выше.	Тем	самым	потомки	смогут	приблизиться	к	своим	отцам.	В
аятах	суры	«Тур»	повествуется	о	том,	что	на	посланника	Всевышнего	Мухаммада	(с.г.в.)	возложено	призывать	народ	к	единобожию,	наставлять	их	на
истинный	путь	и	всегда	напоминать	об	этом.

Даже	если	неверные	отрицают	истину,	распускают	ложные	слухи	о	нём,	он	должен	быть	твёрд	в	своей	вере.	Это	приказ	Аллаха.	Приводится	в	тексте	и
доказательство	слабости,	немощности	неверных.	Они	не	в	состоянии	создать	нечто	подобное	Корану	или	хотя	бы	одному	его	аяту.

В	суре	многобожников	называют	глупцами	и	недальновидными.	В	завершении	мы	видим	обращение	к	Мухаммаду	(с.г.в.).

Создатель	повелевает	ему	оставить	неверных	до	наступления	дня,	когда	они	будут	поражены	молнией,	и	терпеть.	Он	сам	находится	под	защитой
Великого	Творца,	который	всегда	оберегает	его.

В	аятах	говорится	о	том,	что	Пророк	(с.г.в.)	и	мусульмане	должны	всегда	восхвалять	Аллаха:	и	днём,	и	ночью.

Текст	суры	«Ат-Тур»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح7ِرلا 	 نِمح7ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

52:1

ِروJطلاَو
Уат-Тур

Клянусь	горой!

52:2

ٍروُطس7ْم 	 بٍاَتِكَو
Уа	Китабим-мастур

Клянусь	Писанием,	начертанным

52:3

ٍروشُن7م 	 Xقرَ 	 يِف
Фи	Ракким-маншур

на	развернутой	нежной	коже!

52:4

ِرومُْعمَْلا 	 تِْيَبْلاَو
Уал-Байтил-ма’-мур
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Клянусь	домом	наполненным	(храмом	на	седьмом	небе)!
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عِوُفرْمَْلا 	 فِق7ْسلاَو
Уас-Сак-фил-марфу’

Клянусь	кровлей	возведенной!
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ِروجُسْمَْلا 	 ِرحَْبْلاَو
Уал-Бахрил-масжур

Клянусь	морем	разожженным	(или	переполненным;	или	опустевшим;	или	перемешанным)!
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ٌعِقاَوَل 	 كjَبرَ 	 بَاَذَع 	 7نِإ
Инна	’аз-аба	Раббика	ла-уаки’

Наказание	твоего	Господа	непременно	наступит,
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عٍِفاَد 	 نمِ 	 هَُل 	 امَ
Ма	лаху	мин-дафи’

и	ничто	не	отвратит	его.
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ارًْومَ 	 ءام7َسلا 	 رُومَُت 	 مَْوَي
Йаума	тамурус-сама-у	маура

В	тот	день	небо	содрогнется	от	колебаний,
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ارًْيسَ 	 لُاَبجِْلا 	 رُيسَِتَو
Уа	тасирул-жибалу	сайра

а	горы	придут	в	движение.
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نَيِبjذَكمُْلِل 	 ٍذِئمَْوَي 	 لٌْيَوَف
Фа-уай-луй-йаума-изил-лил-муказзибин

Горе	в	тот	день	обвиняющим	во	лжи,

52:12

نَوُبَعْلَي 	 ضٍْوخَ 	 يِف 	 مُْه 	 نَيِذ7لا
Аллазина	хум	фи	хаудый-йал-’абун

которые	забавляются,	предаваясь	празднословию
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ا�عَد 	 م7َنَهجَ 	 ِراَن 	 ىَلِإ 	 نَوJعَدُي 	 مَْوَي
Йаума	йуда’-’уна	ила	Нари	Жаханнама	да’-’а

В	тот	день	они	будут	нещадно	ввергнуты	в	огонь	Геенны.
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نَوُبjذَكُت 	 اَهِب 	 مُتنُك 	 يِت7لا 	 رُا7نلا 	 ِهِذَه
Хазихин-наруллати	кунтум-биха	туказзибун

Это	–	тот	самый	Огонь,	который	вы	считали	ложью.
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نَورُصِْبُت 	لاَ	 مُْتنَأ 	 مَْأ 	 اَذَه 	 رٌحْسَِفَأ
Афа-сихрун	хаза	ам	антум	ла	тубсырун



Неужели	это	колдовство?	Или	же	вы	не	видите?
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نَوُلمَْعَت 	 مُْتنُك 	 امَ 	 نَْوزَجُْت 	 ام7َنِإ 	 مُْكْيَلَع 	 ءاَوسَ 	 اورُِبصَْت 	لاَ	 ْوَأ 	 اورُِبصْاَف 	 اَهْوَلصْا
Ис-лауха	фасбиру	ау	ла	тасбиру;	сауа-ун	’алайкум;	иннама	туж-зауна	ма	кунтум	та’-малун

Горите	в	нем!	Вам	все	равно,	будете	вы	терпеть	или	не	станете	проявлять	терпения.	Вам	воздается	только	за	то,	что	вы
совершали.
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ٍميِعَنَو 	 تٍا7نجَ 	 يِف 	 نَيق7ِتمُْلا 	 7نِإ
Иннал-Мут-такина	фи	Жаннатиу-уа	На-’им

Воистину,	богобоязненные	пребудут	в	Райских	садах	и	блаженстве.

52:18

ِميحِجَْلا 	 بَاَذَع 	 مُْهJبرَ 	 مُْهاَقَوَو 	 مُْهJبرَ 	 مُْهاَتآ 	 امَِب 	 نَيِهِكاَف
Факихина	бима	атахум	Раббухум,	уа	уакахум	Раббухум	’азабал-Жахим

Они	будут	радоваться	тому,	чем	их	одарит	их	Господь.	Господь	их	уберег	их	от	мучений	в	Аду.
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نَوُلمَْعَت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 اًئيِنَه 	 اوُبرَشْاَو 	 اوُلُك
Кулу	уашрабу	хани-ам-бима	кунтум	та’-малун

Ешьте	и	пейте	во	здравие	за	то,	что	вы	совершали!
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نٍيعِ 	 ٍروحُِب 	 مُهاَنج7ْوزََو 	 ٍةَفوفُص7ْم 	 ٍررُسُ 	 ىَلَع 	 نَيِئِك7تمُ
Муттаки-ина	’ала	сурурим-масфуфах;	уа	заууаж-нахум-би-хурин-’ин

Они	будут,	прислонившись,	возлежать	на	ложах,	выстроенных	в	ряд,	и	Мы	сочетаем	их	с	черноокими,	большеглазыми	гуриями.
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نٌيِهرَ 	 بَسََك 	 امَِب 	 ئٍِرمْا 	 Jلُك 	 ٍءيْشَ 	 نjم 	 مِهِلمََع 	 نjْم 	 مُهاَنْتَلَأ 	 امََو 	 مُْهَت7يjرُذ 	 مِْهِب 	 اَنقْحَْلَأ 	 نٍامَيِإِب 	 مُهُت7يjرُذ 	 مُْهْتَعَب7تاَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لاَو
Уаллазина	ама-ну	уаттаба-’ат-хум	зурриййатухум	би-иманин	алхакна	бихим	зурриййатахум	уа	ма	алатнахум-мин	’амалихим-мин

шай;	куллумри-им-бима	касаба	рахин

Мы	воссоединим	верующих	с	их	потомками,	которые	последовали	за	ними	в	вере,	и	нисколько	не	умалим	их	деяний.	Каждый
человек	является	заложником	того,	что	он	приобрел.
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نَوُهَتشَْي 	 ا7مjم 	 ٍمحَْلَو 	 ٍةَهِكافَِب 	 مُهاَنْدَدمَْأَو
Уа	амдаднахум-би-факихатиу-уа	лахмим-мим-ма	йаштахун

Мы	наделим	их	фруктами	и	мясом	таким,	какое	они	пожелают.
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مٌيِثْأَت 	 لاََو 	 اَهيِف 	 ٌوْغَل 7لا	 	 اسًْأَك 	 اَهيِف 	 نَوُعزَاَنَتَي
Йатаназа-’уна	фиха	ка-сал-ла	лаг-уун-фиха	уа	ла	та-сим

Они	будут	передавать	друг	другу	чашу	с	вином,	которое	не	принесет	ни	празднословия,	ни	греха.
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نٌوُنْك7م 	 ٌؤُلْؤُل 	 مُْه7نَأَك 	 مُْه7ل 	 نٌامَْلغِ 	 مِْهْيَلَع 	 فُوُطَيَو
Уа	йатуфу	’алайхим	гилманул-лахум	ка-аннахум	Лу-лу-ум-макнун

Их	будут	обходить	их	юные	слуги,	подобные	сокрытому	жемчугу.

52:25

نَوُلءاسََتَي 	 ضٍْعَب 	 ىَلَع 	 مُْهضُْعَب 	 لََبْقَأَو
Уа	акбала	ба’-духум	’ала	ба’-дый-йатаса-алун

Они	будут	расспрашивать	друг	друга.

52:26



نَيقِفِشْمُ 	 اَنِلْهَأ 	 يِف 	 لُْبَق 	 ا7نُك 	 ا7نِإ 	 اوُلاَق
Калу	инна	кунна	каблу	фи	ахлина	мушфикин

Они	скажут:	«Прежде,	находясь	в	кругу	своих	семей,	мы	трепещали	от	страха.
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ِموم7ُسلا 	 بَاَذَع 	 اَناَقَوَو 	 اَنْيَلَع 	 ه7ُللا 	 7نمََف
Фа-манна-ЛЛаху	’алайна	уа	уакана	’азабас-Самум

Аллах	же	оказал	нам	милость	и	уберег	нас	от	мучений	знойного	ветра	(или	мучений	в	Аду).
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مُيح7ِرلا 	 Jرَبْلا 	 َوُه 	 ه7ُنِإ 	 ُهوُعْدَن 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ا7نُك 	 ا7نِإ
Инна	кунна	мин-каблу	над-’ух;	иннаху	Хууал-Баррур-Рахим

Мы	взывали	к	Нему	прежде.	Воистину,	Он	–	Добродетельный,	Милосердный».
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نٍوُنجْمَ 	 لاََو 	 نٍِهاَكِب 	 كjَبرَ 	 تِمَْعِنِب 	 تَنَأ 	 امََف 	 رjْكَذَف
Фазаккир	фама	анта	би-Ни’-мати	Раб-бика	би-кахиниу-уа	ла	мажнун

Напоминай	же!	По	милости	своего	Господа	ты	не	являешься	ни	прорицателем,	ни	одержимым.
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نِوُنمَْلا 	 بَْيرَ 	 ِهِب 	 ص7ُبرََت7ن 	 رٌعِاشَ 	 نَوُلوقَُي 	 مَْأ
Ам	йакулуна	Ша-’ирун-натараббасу	бихи	райбал-манун

Или	же	они	говорят:	«Он	–	поэт!	Давайте	же	подождем,	пока	время	не	разберется	с	ним».
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نَيصjِبرََتمُْلا 	 نjَم 	 مُكَعمَ 	 يjنِإَف 	 اوص7ُبرََت 	 لُْق
Кул	тараббасу	фа-инни	ма-’акум-минал-мутараббисын

Скажи:	«Ждите,	и	я	подожду	вместе	с	вами».

52:32

نَوُغاَط 	 مٌْوَق 	 مُْه 	 مَْأ 	 اَذَهِب 	 مُهمُلاَحَْأ 	 مُْهرُمُْأَت 	 مَْأ
Ам	та-мурухум	ахла-мухум-би-хаза	ам	хум	кау-мун-тагун

Неужели	умы	повелевают	им	такое?	Или	же	они	являются	людьми	преступными?
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نَوُنمِْؤُي 7لا	 	 لَب 	 هَُل7وقََت 	 نَوُلوقَُي 	 مَْأ
Ам	йакулуна	такау-уалах?	Бал-ла	йу-минун

Или	же	они	говорят:	«Он	выдумал	его!»	О	нет!	Просто	они	не	веруют.
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نَيِقِداصَ 	 اوُناَك 	 نِإ 	 ِهِلْثjم 	 ثٍيِدحَِب 	 اوُتْأَيْلَف
Фал-йа-ту	би-хадисим-мислихи	ин-кану	Садикин

Пусть	приведут	подобное	ему	(Корану)	повествование,	если	они	говорят	правду.
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نَوقُِلاخَْلا 	 مُُه 	 مَْأ 	 ٍءيْشَ 	 ِرْيَغ 	 نْمِ 	 اوقُِلخُ 	 مَْأ
Ам	хулику	мин	гайри	шай-ин	ам	хумул-хали-кун

Неужели	они	были	сотворены	сами	по	себе	(или	просто	так)?	Или	же	они	сами	являются	творцами?
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نَوُنِقوُي 7لا	 	 لَب 	 ضَرَْلأْاَو 	 تِاَوام7َسلا 	 اوقَُلخَ 	 مَْأ
Ам	халкус-самауати	уал-ард?	Бал-ла	йукинун

Или	же	это	они	сотворили	небеса	и	землю?	О	нет!	Просто	они	лишены	убежденности.
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نَورُِطْيصَمُْلا 	 مُُه 	 مَْأ 	 كjَبرَ 	 نُِئازَخَ 	 مُْهَدنعِ 	 مَْأ
Ам	’индахум	хаза-ину	Раббика	ам	хумул-мусайты-рун

Неужели	у	них	находятся	сокровищницы	твоего	Господа?	Или	же	они	сами	являются	владыками?
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نٍيِبJم 	 نٍاَطْلسُِب 	 مُهُعمَِتسْمُ 	 تِْأَيْلَف 	 ِهيِف 	 نَوُعمَِتسَْي 	 م7ٌلسُ 	 مُْهَل 	 مَْأ
Ам	лахум	сулламуй-йас-тами-’уна	фих?	Фалйа-ти	мус-тами-’ухум-би-султаним-мубин

Или	же	у	них	есть	лестница,	на	которой	они	подслушивают	разговоры	ангелов?	Пусть	тот	из	них,	кто	подслушивал,	приведет
ясное	доказательство.
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نَوُنَبْلا 	 مُُكَلَو 	 تُاَنَبْلا 	 هَُل 	 مَْأ
Ам	лахул-банату	уа	лакумул-банун

Неужели	у	Него	–	дочери,	а	у	вас	–	сыновья?
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نَوُلقَْثJم 	 ٍمرَْغ7م 	 نjم 	 مُهَف 	 ارًجَْأ 	 مُْهُلَأسَْت 	 مَْأ
Ам	тас-алухум	ажран-фахум-мим-маграмим-мускалун

Или	же	ты	просишь	у	них	вознаграждения,	и	они	обременены	обязательствами?
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نَوُبُتْكَي 	 مُْهَف 	 بُْيَغْلا 	 مُُهَدنعِ 	 مَْأ
Ам	’индахумул-Гайбу	фахум	йактубун

Или	же	они	владеют	сокровенным	и	записывают	его?
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نَوُديِكمَْلا 	 مُُه 	 اورُفََك 	 نَيِذ7لاَف 	 اًدْيَك 	 نَوُديِرُي 	 مَْأ
Ам	йуридуна	кай-да?	Фаллазина	кафару	хумул-ма-кидун

Или	же	они	желают	замыслить	козни?	Но	ведь	неверующие	сами	станут	жертвой	козней.
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نَوُكِرشُْي 	 ا7مَع 	 ِه7للا 	 نَاحَْبسُ 	 ِه7للا 	 رُْيَغ 	 هٌَلِإ 	 مُْهَل 	 مَْأ
Ам	лахум	илахун	гайру-ЛЛах?	Субхана-ЛЛахи	’амма	йушрикун

Или	же	у	них	есть	другой	бог	наряду	с	Аллахом?	Аллах	пречист	и	далек	от	тех,	кого	они	приобщают	в	сотоварищи!
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مٌوُكر7ْم 	 بٌاحَسَ 	 اوُلوقَُي 	 اًطِقاسَ 	 ءام7َسلا 	 نjَم 	 افًسِْك 	 اْورََي 	 نِإَو
Уа	ий-йарау	кисфам-минас-сама-и	сакитай-йакулу	сахабум-маркум

Даже	если	они	увидят	куски	неба	падающими,	они	скажут:	«Это	скопились	облака!»
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نَوقَُعصُْي 	 ِهيِف 	 يِذ7لا 	 مُُهمَْوَي 	 اوُقلاَُي 	 ى7تحَ 	 مُْهرَْذَف
Фазархум	хатта	йулаку	Йаума-хумуллази	фихи	йус-’акун

Оставь	же	их,	пока	они	не	встретят	тот	день	их,	когда	их	постигнет	погибель.

52:46

نَورُصَنُي 	 مُْه 	 لاََو 	 اًئْيشَ 	 مُْهُدْيَك 	 مُْهْنَع 	 يِنْغُي 	لاَ	 مَْوَي
Йаума	ла	йугни	’анхум	кай-духум	шай-ау-уа	ла	хум	йунсарун

В	тот	день	их	козни	не	принесут	им	никакой	пользы,	и	никто	не	поможет	им.

52:47

نَومَُلْعَي 	لاَ	 مُْهرََثْكَأ 	 7نِكَلَو 	 كَِلَذ 	 نَوُد 	 اًباَذَع 	 اومَُلَظ 	 نَيِذ7لِل 	 7نِإَو
Уа	инна	лиллазина	заламу	’азабан-дуна	залика	уа	лакинна	аксарахум	ла	йа’-ламун

Воистину,	беззаконникам	уготованы	мучения	и	перед	этим,	но	большинство	их	не	знает	этого.



52:48

مُوقَُت 	 نَيحِ 	 كjَبرَ 	 ِدمْحَِب 	 حjْبسََو 	 اَنِنُيْعَأِب 	 ك7َنِإَف 	 كjَبرَ 	 ِمْكحُِل 	 رِْبصْاَو
Уасбир	ла-хукми	Раббика	фа-иннака	би-а’-йунина	уа	саббих	би-Хамди	Раббика	хина	такум

Потерпи	же	до	решения	твоего	Господа,	ведь	ты	–	у	Нас	на	Глазах.	Прославляй	хвалой	своего	Господа,	когда	поднимаешься	ото
сна.

52:49

ِموجJُنلا 	 رَاَبْدِإَو 	 هُحjْبسََف 	 لِْي7للا 	 نَمَِو
Уа	минал-лай-ли	фасаббих-ху	уа	идбаран-нужум

Среди	ночи	восхваляй	Его	и	при	исчезновении	звезд.


